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Teplovzdušný ventilátor s odnímateľným ohrievačom rúk
sk  Návod na používanie

Číslo výrobku: 617 730

ohrievač rúk

výstup vzduchu

držadlo

Prehľad (obsah balenia)

Technické údaje

Model:				    FH 165

Číslo výrobku:			  617 730

Sieťové napätie:	 	 220 – 240 V ~, 50–60 Hz

Trieda ochrany:	 	 II  

Výkon:	 			   400 W

Teplota prostredia:		 +10 až +40 °C

Výrobca:		 		�  Jaxmotech GmbH, 
Ostring 60, 
66740 Saarlouis, 
Germany (Nemecko)

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme 
právo na technické a optické zmeny výrobku.

Likvidácia

Výrobok a jeho obal boli vyrobené z hodnotných 
materiálov, ktoré sa dajú recyklovať.  
Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné 
prostredie.

Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného 
zberu. Využite na to miestne možnosti na zber 
papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, ktoré sú označené týmto 
symbolom, sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré 

prístroje oddelene od domového odpadu. Elektrické 
prístroje obsahujú nebezpečné látky. Tieto môžu byť 
pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre 
životné prostredie a zdravie. Informácie o zberných 
dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje bezplatne, 
vám poskytne vaša obecná alebo mestská správa.

Používanie ohrievača rúk

1.  Umiestnite 
ohrievač rúk na 
výstup vzduchu.   
 
Magneticky sa 
udrží v správnej 
polohe. 

2. Zapnite prístroj. 

3. Stlačte 2x  na nastavenie vysokého 
teplotného stupňa (400 W).

4. Takto nahrievajte ohrievač rúk 10 – 15 minút.

 · �Čím dlhšie budete nahrievať ohrievač rúk, 
tým dlhšie zostane teplý.

 · �Ak je ohrievač rúk upevnený na výstupe 
vzduchu, uvoľňuje sa menej tepla  
do miestnosti.

5. Vypnite prístroj.

6. Počkajte cca 2 minúty, aby ste sa nepopálili  
na horúcom výstupe vzduchu.

7. Odtiahnite ohrievač rúk od výstupu vzduchu.

Čistenie a uschovanie

1. Vypnite prístroj a vytiahnite zástrčku  
zo zásuvky.

2. Nechajte prístroj úplne vychladnúť.

3. Vyčistite prístroj mierne navlhčenou 
handričkou nepúšťajúcou vlákna a osušte ho.

4. Prístroj uschovajte na suchom mieste mimo 
dosahu detí.

Poruchy/pomoc

Prístroj sa nedá zapnúť.

• Zapojili ste sieťovú zástrčku do zásuvky?

Ventilátor sa netočí.

• Nenachádza sa vo výstupe vzduchu nejaká 
prekážka?  
Vypnite prístroj, vytiahnite sieťovú zástrčku zo 
zásuvky a nechajte prístroj 10 minút vychladnúť. 
Odstráňte prekážku a uveďte prístroj opäť do 
prevádzky.

Ventilátor beží, hoci je prístroj vypnutý.

• Ak bola zapnutá funkcia teplovzdušného ventilá­
tora, bude sa ventilátor točiť ešte cca 10 sekúnd, 
aby sa prístroj ochladil.

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, 
agresívne ani abrazívne čistiace prostriedky. 

• �Chráňte výrobok pred nárazmi, pádmi, prachom, 
priamym slnečným žiarením a extrémnymi teplo­
tami.

Používanie

Vybalenie a uvedenie do prevádzky

1. ��Opatrne vyberte výrobok z obalu a odstráňte 
všetok obalový materiál.

2. Výrobok postavte na pevný, rovný  
a vodeodolný podklad.

3. �Zastrčte sieťovú zástrčku do zásuvky.

Prevádzková kontrolka bliká na červeno. 

Pri prvom použití môžete ucítiť zápach. 
Zabezpečte dostatočné vetranie. 

Zapnutie a vypnutie

M M Na zapnutie prístroja stlačte .

Zaznie signálny tón. Prevádzková kontrolka  
a kontrolka FAN I trvalo svietia.  
Ventilátor štartuje s nízkou rýchlosťou. 

M M Na vypnutie prístroja stlačte .

Ventilátor sa zastaví a prevádzková kontrolka bliká 
na červeno.

Ak bola zapnutá funkcia teplovzdušného 
ventilátora, bude sa ventilátor točiť ešte 
cca 10 sekúnd, aby sa prístroj ochladil. 

Použitie ako ventilátor

Ak sa ohrievač rúk nachádza na výstupe 
vzduchu, bude prúdiť menej vzduchu.

M M Zapnite prístroj.

M M Stlačte  na prepínanie medzi vysokou  
(II) a nízkou (I) rýchlosťou.

Rozsvieti sa príslušná kontrolka.

Použitie ako teplovzdušný ventilátor

Ak sa ohrievač rúk nachádza na výstupe 
vzduchu, bude prúdiť menej vzduchu.

1. Zapnite prístroj.

2. Stlačte .

Rozsvieti sa kontrolka LO. Nastavený je nízky 
teplotný stupeň (200 W) s nízkou rýchlosťou 
ventilátora.

M M Stlačte  na nastavenie vysokého teplotného 
stupňa (400 W) a vysokej rýchlosti vzduchu. 

Rozsvieti sa kontrolka HI. Nastavený je vysoký 
teplotný stupeň (400 W) s vysokou rýchlosťou 
ventilátora.

M M Stlačte  na vypnutie teplovzdušnej funkcie a 
zapnutie funkcie ventilátora (FAN) na stupni II.

M M Stlačte  na opätovné nastavenie vyhrievacej 
funkcie na nízkom teplotnom stupni (200 W).

Obmedzenie teploty

�Keď je zapnutá funkcia teplovzdušného 
ventilátora (HI alebo LO), je možné zapnúť 
funkciu obmedzenia teploty: 

M M Stlačte  na nastavenie nízkej teploty  
s max. 15 °C.

Kontrolka MAX 15 °C bliká.

M M Stlačte ešte raz  na nastavenie vysokej 
teploty po max. 25 °C.

Kontrolka MAX 25 °C bliká. 

M M Znovu stlačte  na vypnutie obmedzenia 
teploty.

Kontrolka MAX 25 °C zhasne.

Po dosiahnutí nastavenej maximálnej 
teploty sa funkcia ohrievania automaticky 

vypne a zapne sa opäť vtedy, keď teplota klesne 
pod nastavenú hodnotu.

NEBEZPEČENSTVO zásahu elektrickým prúdom

• Prístroj nikdy neponárajte do vody ani iných 
tekutín, pretože hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom. Prístroj neumiestňujte napr. 
ani do blízkosti umývadla/kuchynského drezu. 
Prístroj nikdy nepoužívajte v exteriéri a vo 
vlhkých priestoroch (napríklad v garáži, pivnici 
alebo kúpeľni).

• Neobsluhujte prístroj vlhkými rukami.

• Nikdy nenechávajte prístroj počas prevádzky  
bez dozoru.

• Výrobok zapojte iba do zásuvky inštalovanej 
podľa predpisov, ktorej sieťové napätie sa 
zhoduje s technickými údajmi uvedenými  
v časti „Technické údaje“.

• Sieťový kábel sa nesmie zalamovať ani pritláčať. 
Chráňte sieťový kábel pred horúcimi povrchmi 
a ostrými hranami.

• Neuvádzajte prístroj do prevádzky pri viditeľných 
poškodeniach na samotnom prístroji alebo sieťo­
vom kábli, resp. po páde prístroja.

• Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky …		
…	keď prístroj nepoužívate, 
…	pri poruchách počas prevádzky, 
…	pri búrke a 
…	pred čistením prístroja. 
Ťahajte pritom vždy za sieťovú zástrčku,  
nie za sieťový kábel.

• Do otvorov prístroja nestrkajte žiadne predmety. 
Mohli by sa dotknúť častí pod napätím. 

• Zásuvka musí byť dobre dostupná, aby sa sieťová 
zástrčka dala v prípade potreby rýchlo vytiahnuť. 
Sieťový kábel uložte tak, aby ste sa oň nepotký­
nali.

• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny.  
Sami nesmiete vymieňať ani sieťový kábel. 
Opravy prístroja alebo sieťového kábla zverte  
len špecializovanej opravovni alebo príslušne 
kvalifikovanej osobe, aby sa zabránilo vzniku 
nebezpečenstiev. 

VAROVANIE pred popáleninami/požiarom

• Ohrievač rúk je po nahriatí horúci. Zaobchádzajte 
s ním opatrne.

• Zapnutý prístroj nezakrývajte a neukladajte 
žiadne predmety nad alebo na prístroj. 
Zachovávajte bezpečnostnú vzdialenosť 
minimálne 1 meter od horľavých predmetov.  

• Prístroj nikdy nepoužívajte so spínacími zariade­
niami, ako sú napr. spínacie hodiny, ktoré samé 
zapnú prístroj.  
Pri neúmyselnom zakrytí alebo prevrátení 
prístroja hrozí nebezpečenstvo požiaru.

• Nepoužívajte prístroj v blízkosti horľavých 
materiálov (ako napr. záclony), kvapalín, plynov 
alebo rozprašovaných produktov.

• Počas prevádzky neprichádzajte vlasmi alebo 
odevom príliš blízko k výstupu vzduchu.

POZOR - Vecné škody a ľahké poranenia

• Nestavajte prístroj na horúce povrchy.

• Otvory predmetu udržujte čisté od prachu  
a nečistôt.

• Magnet udržujte mimo dosahu kariet s magne­
tickými pásikmi ako sú kreditné karty, platobné 
karty atď. Mohli by sa poškodiť. Magnet udržujte 
aj mimo dosahu CRT obrazoviek, magnetických 
pamäťových médií, hodiniek a všetkých prístro­
jov, ktoré môže magnetizmus poškodiť alebo 
narušiť ich funkciu.

• Nedá sa úplne vylúčiť, že niektoré laky, plasty 
alebo prostriedky na ošetrovanie nábytku roz­
leptajú, alebo rozmočia materiál protišmykových 
nožičiek. Aby ste zabránili neželaným stopám  
na nábytku, položte pod výrobok príp. proti­
šmykovú podložku.

Bezpečnostné upozornenia 

K tomuto návodu

Výrobok je vybavený bezpečnostnými prvkami. 
Napriek tomu si starostlivo prečítajte bezpečnostné 
upozornenia a výrobok používajte iba podľa opisu 
v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k pora­
neniam alebo škodám.

Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie. 
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej 
odovzdať aj tento návod.

Symboly v tomto návode:

Signálne slovo NEBEZPEČENSTVO varuje pred 
možnými ťažkými poraneniami a ohrozením života.

Signálne slovo VAROVANIE varuje pred poranenia­
mi a závažnými vecnými škodami.

Signálne slovo POZOR varuje pred ľahkými porane­
niami alebo poškodeniami.

Takto sú označené doplňujúce informácie. 

Nápis na prístroji:

• CAUTION -  High Temperature, keep electrical 
cords, drapery and other furnishings at least  
0.9 m away from the front of the heater and 
away from the sides and the rear. 
(POZOR - Vysoká teplota. Sieťový kábel, textílie  
a iné predmety v byte držte v min. 0,9 m odstupe 
od prednej a zadnej strany ako aj bočných strán 
prístroja.)

•  HOT: Handle with caution 
(HORÚCE: Zaobchádzajte opatrne.)

Účel použitia

• Výrobok slúži na používanie ako ventilátor  
a teplovzdušný ventilátor. 

• Výrobok disponuje okrem toho odoberateľným 
ohrievačom rúk, ktorý je možné nahriať spolu 
s prístrojom.

• Výrobok nie je vhodný na očistenie vzduchu  
od baktérií, vírusov a nečistôt.

• Výrobok je navrhnutý na súkromné použitie 
v uzatvorených suchých priestoroch a nie je 
vhodný na komerčné alebo terapeutické účely.  
Výrobok sa nesmie používať ako inhalátor.  

NEBEZPEČENSTVO pre deti a osoby s obmedze-
nou schopnosťou obsluhovať prístroje

• Tento prístroj smú používať deti od 8 rokov  
a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami alebo s nedos­
tatkom skúseností a/alebo znalostí len za pred­
pokladu, že sú počas používania neustále  
pod dozorom alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní prístroja a pochopili nebezpečenstvá, 
ktoré z toho vyplývajú. 
Čistenie a údržba výrobku nesmie byť zverená 
deťom bez dozoru. Prístroj nevyžaduje žiadnu 
údržbu. 
Deti sa nesmú hrať s prístrojom.  
Prístroj a sieťový kábel sa od zapnutia až do 
úplného vychladnutia musia nachádzať mimo 
dosahu detí mladších ako 8 rokov.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia!

Prístroj nepoužívajte …

	� … v malých priestoroch, v ktorých sa nachádzajú 
osoby alebo zvieratá, ktoré nedokážu správne 
vnímať teplotu alebo nevedia dať najavo, ak je im 
príliš teplo alebo príliš chladno.

spínač zap./vyp.

tlačidlo teplovzdušného ventilátora

tlačidlo ventilátora / obmedzenia 
teploty

prevádzková  
kontrolka

vstup vzduchu

magnet



116940FV05X07XI · 2021-06

Ventilátoros hősugárzó levehető kézmelegítővel
hu  Használati útmutató

Cikkszám: 617 730

kézmelegítő

légkivezetés

foganytú

Termékrajz / Tartozékok

A ventilátor forog, pedig a készülék ki van 
kapcsolva.

• Ha a hősugárzó funkció be volt kapcsolva, a 
ventilátor még kb. 10 másodpercig forog, hogy 
lehűljön a készülék.

Műszaki adatok

Modell:				    FH 165

Cikkszám:			   617 730

Hálózati feszültség:	 220–240 V ~, 50–60 Hz

Érintésvédelmi osztály:	II  

Teljesítmény:			   400 W

Környezeti  
hőmérséklet:			   +10 és +40 °C között

Gyártó:				�    Jaxmotech GmbH, 
Ostring 60, 
66740 Saarlouis, 
Germany (Németország)

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfej­
lesztés során műszaki és optikai változtatásokat 
hajtsunk végre az árucikken.

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a beépített akkumulá­
tor értékes, újrahasznosítható anyagokból készül­
tek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a 
hulladék mennyiségét és kíméli a környezetet. 

A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen  
a szelektív hulladékgyűjtésre. Papír, karton és 
könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja 
a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek nem 
kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi,  
nem használatos készülékét a háztartási 

hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa.  
Az elektromos készülékek veszélyes anyagokat 
tartalmaznak, amelyek nem megfelelő tárolás  
és ártalmatlanítás esetén károsak lehetnek a 
környezetre és az egészségre. Régi készülékeket 
díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban  
az illetékes települési vagy városi hivataltól kaphat 
felvilágosítást.

A beállított maximális hőmérséklet eléré­
sekor a hősugárzó funkció automatikusan 

leáll, és újra bekapcsol, ha a hőmérséklet a beállí­
tott érték alá csökken.

Kézmelegítő használata

1.  Helyezze a kéz­
melegítőt a lég­
kivezetésre. 

Mágnes rögzíti  
 helyére. 
 
 

2. �Kapcsolja be a készüléket.

3. Nyomja meg 2-szer a  gombot, a magas 
hőfokozat (400 W) beállításához.

4. Melegítse így a kézmelegítőt kb. 10-15 percig.

· �Minél tovább melegíti a kézmelegítőt, 
annál tovább marad melegen.

· �Ha a kézmelegítő a légkivezetésre van 
szerelve, akkor kevesebb hőt ad le a 
helyiségbe.

5. Kapcsolja ki a készüléket.

6. Várjon kb. 2 percet, hogy ne égesse meg 
magát a forró légkivezetésen.

7. Húzza le a kézmelegítőt a légkivezetésről.

Tisztítás és tárolás

1. Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki hálózati 
csatlakozót a csatlakozóaljzatból.

2. �Hagyja teljesen lehűlni a készüléket.

3. Tisztítsa meg a készüléket egy enyhén nedves, 
nem bolyhosodó kendővel, majd törölje 
szárazra

4. A készüléket száraz helyen tárolja úgy, hogy 
gyermekek ne érjék el.

Üzemzavar / Hibaelhárítás

Nem lehet bekapcsolni a készüléket.

• Be van dugva a hálózati csatlakozó a csatlakozó­
aljzatba?

A ventilátor nem forog.

• Akadály van a légbevezetés vagy légkivezetés 
előtt?  
Kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a hálózati 
csatlakozót a csatlakozóaljzatból, és hagyja a ké­
szüléket 10 percig hűlni. Távolítsa el az akadályt, 
ezt követően ismét használható a készülék.

• �Óvja a terméket ütődéstől, leeséstől, portól, 
közvetlen napsugárzástól és szélsőséges 
hőmérsékletektől.

Használat

Kicsomagolás és üzembe helyezés

1. ��Óvatosan vegye ki a terméket a csomagolás­
ból, és távolítsa el az összes csomagoló­
anyagot.

2. A terméket szilárd, egyenes felületre állítsa.

3. �Dugja be a hálózati csatlakozót a csatlakozó­
aljzatba.

Az üzemmód kontroll-lámpa pirosan villog.

Az első használat során szagképződés 
léphet fel. Gondoskodjon a megfelelő 
szellőzésről. 

Be- és kikapcsolás
M M A készülék bekapcsolásához nyomja meg  
a  gombot.

Egy hangjelzés hallatszik. Az üzemmód és a  
FAN I kontroll-lámpa folyamatosan világítanak.  
A ventilátor alacsony hőmérséklettel bekapcsol.

M M A készülék kikapcsolásához nyomja meg  
a  gombot.

A ventilátor leáll, és az üzemmód kontroll-lámpa 
pirosan villog.

Ha a hősugárzó funkció be volt kapcsolva, 
a ventilátor még kb. 10 másodpercig forog, 
hogy lehűljön a készülék. 

Használat ventilátorként
Amikor a kézmelegítő a légkivezetésen van, 
kevesebb levegő áramlik ki.

M M Kapcsolja be a készüléket.

M M Nyomja meg a  gombot,  
a magas (II) és  
az alacsony (I) sebességek közötti váltáshoz. 

A megfelelő kontroll-lámpa kigyullad.

Használat hősugárzóként
Amikor a kézmelegítő a légkivezetésen van, 
kevesebb levegő áramlik ki.

M M Kapcsolja be a készüléket.

M M Nyomja meg a  gombot.

Az LO kontroll-lámpa felgyullad. Az alacsony 
hőfokozat (200 W) kis ventilátor sebességgel van 
beállítva. 

M M Nyomja meg a  gombot, a magas hőfokozat 
(400 W) és nagy ventilátor sebesség beállítá­
sához.

A HI kontroll-lámpa felgyullad. A magas hőfokozat 
(400 W) nagy ventilátor teljesítménnyel van 
beállítva.

M M Nyomja meg a  gombot, a hősugárzó funk­
ció ki-, és a ventilátor funkció (FAN) II fokoza­
ton történő bekapcsolásához.

M M Nyomja meg a  gombot, a hősugárzó funk­
ció beállításához alacsony hőfokozaton (200 W).

Hőmérséklet korlátozás

�Ha a hősugárzó funkció (HI vagy LO) van 
bekapcsolva, akkor bekapcsolható a 
hőmérséklet-korlátozó funkció:

M M Nyomja meg a  gombot, az alacsonyabb 
hőfokozat, max. 15 °C beállításához.

A MAX 15 °C kontroll-lámpa villog.

M M Nyomja meg még egyszer a  gombot,  
a magas hőfokozat, max. 25 °C beállításához.

A MAX 25 °C kontroll-lámpa villog. 

M M Nyomja meg még egyszer a  gombot, hogy 
kikapcsolja a hőmérséklet-korlátozó funkciót. 

A MAX 25 °C kontroll-lámpa kialszik.

A készüléket soha ne használja a szabadban vagy 
nedves helyiségekben (például a garázsban, a 
pincében vagy a fürdőszobában).

• Ne működtesse a készüléket nedves kézzel.

• Soha ne üzemeltesse a készüléket felügyelet 
nélkül.

• Csak olyan, szakszerűen beszerelt csatlakozó­
aljzathoz csatlakoztassa a készüléket, amelynek 
hálózati feszültsége megegyezik a termék 
műszaki adataival. 

• A hálózati vezetéket nem szabad megtörni vagy 
összenyomni. A hálózati vezetéket tartsa távol 
forró felületektől és éles szélektől.

• Ne használja a készüléket, ha magán a készülé­
ken vagy a hálózati vezetéken sérülés látható, 
illetve ha a készülék leesett.

• Húzza ki a hálózati csatlakozót a csatlakozóalj­
zatból, … 
...	ha nem használja a készüléket, 
…	ha használat közben üzemzavar lép fel, 
…	vihar esetén, vagy 
…	mielőtt megtisztítja a készüléket. 
Mindig a hálózati csatlakozót húzza, ne a hálózati 
vezetéket.

• Ne dugjon tárgyakat a készülék nyílásaiba, mert 
hozzáérhet a feszültségvezető részekhez. 

• A csatlakozóaljzatnak könnyen elérhetőnek kell 
lennie, hogy szükség esetén gyorsan ki tudja 
húzni a hálózati csatlakozót. Úgy helyezze el  
a hálózati vezetéket, hogy senki se botolhasson 
meg benne.

• Semmilyen változtatást ne hajtson végre a ter­
méken. A hálózati vezetéket is csak szakember 
cserélheti ki. A veszélyhelyzetek elkerülése érde­
kében a készüléken vagy a hálózati vezetéken 
szükséges javításokat bízza szakszervizre vagy 
megfelelően képzett szakemberre.

VIGYÁZAT - égési sérülések/tűzveszély 

• A kézmelegítő a felmelegítés után forró.  
Óvatosan bánjon vele. 

• A bekapcsolt készüléket ne takarja le, és ne 
helyezzen semmit rá vagy fölé. A gyúlékony tár­
gyaktól tartson min. 1 m biztonsági távolságot. 

• Soha ne használja a készüléket időzített kap­
csolón keresztül, amely önállóan bekapcsolná  
a készüléket.  
A készüléket véletlenül letakarhatja vagy elmoz­
díthatja valaki, és így tűzveszély áll fenn.

• Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok, 
folyadékok, gázok és spray-k közelében.

• Használat közben ügyeljen rá, hogy haja vagy 
ruházata ne kerüljön túl közel a levegő be- és 
kivezetéshez.

FIGYELEM - könnyebb sérülések és anyagi károk

• Ne helyezze a készüléket forró felületre.

• A készüléken található szellőzőnyílásokat tartsa 
tisztán, óvja portól és szennyeződésektől.

• A mágnest tartsa távol a mágnescsíkkal ellátott 
kártyáktól, pl. bankkártyáktól, hitelkártyáktól 
stb., mert azok megrongálódhatnak. Tartsa távol  
a mágnest katódcsöves képernyőktől, mágneses 
adathordozóktól, óráktól, illetve olyan készülé­
kektől, amelyekre a mágnesesség hatással lehet, 
vagy amelyek működését akadályozhatja.

• Nem teljesen kizárt, hogy egyes lakkok, műanya­
gok vagy bútorápoló szerek a készülék csúszás­
gátló talpait felpuhítják vagy károsítják. Szükség 
esetén helyezzen a készülék alá csúszásmentes 
alátétet, így elkerülhető, hogy nemkívánatos 
nyomok maradjanak a bútoron. 

• A termék tisztításához ne használjon maró 
vegyszert, illetve agresszív vagy súroló hatású 
tisztítószert. 

Biztonsági előírások 

Megjegyzések az útmutatóhoz

A termék biztonsági műszaki megoldásokkal ren­
delkezik. Ennek ellenére figyelmesen olvassa el a 
biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések 
és károk elkerülése érdekében, csak az útmutató­
ban leírt módon használja a terméket.

Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén 
később ismét át tudja olvasni. Amennyiben meg­
válik a terméktől, az útmutatót is adja oda az új 
tulajdonosnak.

Az útmutatóban szereplő jelek:

A VESZÉLY szó esetleges súlyos sérülésekre  
és életveszélyre utal.

A VIGYÁZAT szó sérülésekre és súlyos anyagi 
károkra utal.

A FIGYELEM szó könnyebb sérülésekre vagy 
rongálódásokra utal.

A kiegészítő információkat így jelöljük. 

Felirat a készüléken:

• CAUTION - High Temperature, keep electrical 
cords, drapery and other furnishings at least  
0.9 m away from the front of the heater and 
away from the sides and the rear. 
(VIGYÁZAT - Magas hőmérséklet, hálózati vezeté­
keket, szöveteket és más berendezési tárgyakat 
legalább 0,9 m távolságra tartsa a készülék elejé­
től, oldalaitól és hátától.)

•  HOT: Handle with caution 
(FORRÓ: Óvatosan bánjon vele)

Rendeltetés

• A termék ventilátorként és hősugárzóként való 
használatra lett kialakítva.

• A készülékhez tartozik egy levehető kézmelegítő 
is, amelyet a készülékkel lehet felmelegíteni.

• A termék nem alkalmas a vírusok, baktériumok 
és szennyeződések levegőből történő kiszűrésére.

• A termék zárt, száraz belső helyiségekben, 
magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti 
célokra nem használható. 

VESZÉLY gyermekek és készülékek kezelésére 
korlátozott mértékben képes személyek 
esetében

• Ezt a készüléket 8 év feletti gyerekek és korláto­
zott fizikai, érzékeléssel vagy szellemi képessé­
gekkel bíró, vagy megfelelő gyakorlattal és tu­
dással nem rendelkező személyek csak akkor 
használhatják, ha felügyelik őket, vagy a készülék 
biztonságos használatát elmagyarázták nekik,  
és az ebből következő veszélyeket megértették. 
A tisztítást és karbantartást gyermekek felügye­
let nélkül nem végezhetik. A készülék karbantar­
tást nem igényel.  
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.  
A készüléket és a hálózati vezetéket tartsa távol  
8 év alatti gyermekektől a készülék bekapcsolá­
sától egészen a teljes kihűléséig.

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek 
kezébe kerüljön.  
Többek között fulladásveszély áll fenn!

Ne használja a készüléket …

	� ... kis helyiségekben, ahol olyan személyek vagy 
állatok tartózkodnak, akik nem képesek a hőmér­
séklet megfelelő észlelésére, vagy akik nem 
tudják jelezni, ha melegük van vagy fáznak.

VESZÉLY elektromos áram következtében

• Soha ne merítse a készüléket vízbe vagy más 
folyadékba, mert ekkor áramütés veszélye áll 
fenn. Ezért ne állítsa a készüléket pl. mosdó­
kagyló vagy mosogató közelébe.  

be-/kikapcsoló gomb

ventilátorfűtés gomb

ventilátor-/hőmérséklet 
korlátozó gomb

üzemmód 
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mágnes


